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Kia Tūpato!
Ka tangi a Tūkaiāia kei
te moana, Ko Ngātiwai
kei te moana e haere ana;
Ka tangi a Tūkaiāia
Kei tuawhenua, ko Ngātiwai kei
tuawhenua e haere ana
Beware!
When Tūkaiāia calls at sea,
Ngātiwai are at sea;
When Tūkaiāia calls
inland, Ngātiwai are inland
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Ngatiwai Teen’s Quiet
Determination gets her to
Los Angeles
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Lucy pictured here with her nana at Matapouri beach, one of her best supporters.

Three years ago when Ngātiwai teen Lucy
Clements was just 13 she announced to
her family she was going to Los Angeles
to visit her whānau who live there. Now
at 16 years old she is close to achieving
her dream. On the 16th of April Lucy
flew out to Los Angeles with mum Lindley
and her excitement is clearly visible as
she relates how she made it happen “I
did it myself, I saved my money from
my part-time job at the Matapouri store
and from money gifts from my family at
Christmas and my birthdays”.

Lucy’s dream was born when her aunty
and cousins visited New Zealand in
2011 and since then she has maintained
avid contact with family there through
Facebook and email.
Lucy’s mum and her nana Nellie say little
but you can see quiet pride in their eyes
at what they describe as her “sheer singlemindedness and determination”. Lucy’s
mother admits however, “At the time
she announced she wanted to go to Los
Angeles you know, I just thought OK, we’ll
see, as you do”.
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Jumping off the Matapouri bridge at high tide with cousin Nathan.

Lucy completes NCEA Level 2 this year at
Whangarei Girls High School and plans to
complete NCEA Level 3 next year. She
does well at school and has an honestly
pragmatic approach to life after she leaves
school despite family encouraging her to
attend university “I don’t want to go to
university because I think it’s scary. I think
I’ll leave university to my sister”.

Lucy and her nana at the Matapouri Store where she works during
holidays and weekends.

Lucy has decided instead to enrol in the
Sir George Seymour National College of
Airline, Travel and Tourism in Christchurch
“because I know I’m good with people
and the experience will be good for me,
especially down there” she adds. “I also
want to enrol on the Spirit of Adventure
because it will be fun and I know the
experience will help me in life”.

In all other respects Lucy is the average
Ngātiwai teen living in Matapouri,
hanging out with her nana, jumping off
the Matapouri bridge at high tide with her
cousins, and swimming, fishing or surfing
when she gets a chance.

Poroporoaki
Ka tangi a Tūkaiaia kei te moana. Ka tangi a Ngātiwai kei
tuawhenua, aue taukiri e!
It was with great sadness that we said farewell to our
Ngātiwai rangatira Houpeke Morore Piripi of Punaruku
who passed away on Easter Sunday. Houpeke was the
son of Ngātiwai paramount chief Mororekai Piripi and
Hoana Mātenga. Houpeke was a leading man of Ngātiwai
whakapapa, reo, history and tikanga and opened a

number of Ngātiwai marae. He will be remembered by his
wife Mere Tuhiao Piripi, his children and many mokopuna,
and the many Ngātiwai hapū and marae.
Nō reira e te rangatira e, hoea, hoea atu rā koe i tōu waka.
Poroporoakina ai tō tātou mate hūhua
Āpiti hono tātai hono. He rāngai maomao ka taka i tua o
Nukutauria e kore a muri e hokia.

Ngā kōpikopikotanga o Ngātiwai
ngatiwai.iwi.nz
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The winding roads of Ngātiwai
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Pataia Mai

??

?

Each month in Pātaia Mai we provide answers to the questions or issues you raise.
In this month’s issue we look at:
1.

What will the PSGE look like?

2.

So when do we need to start formulating options for a new PSGE?

3.

Does the Deed of Mandate prevent WAI claimants from being heard before the Waitangi Tribunal?

4.

What is a parallel process and why can’t we have one?

1. Question: What will the PSGE look like?

?

Answer: We don’t know what it will look like until we get a mandate to develop a proposal.
As discussed in the last issue of Pātaia
Mai - the Special General Meeting held
in February agreed to establish a focus
group to understand and work through
the issues of the Trust Deed Review. This
work is underway in the short term but
further work will be required to establish
a Post Settlement Governance Entity
(PSGE) in the longer term to receive any
settlement assets received following
negotiations with the Crown.
At the first quarterly Hui-ā-Iwi in March we
put up a picture of a Big Blue Bus (below)
that illustrates the process in the context
of the journey we want to go on. You can
find the full presentation on our website at
http://bit.ly/1bLqWxP .
It is important to note that it is not
possible for the Ngātiwai Trust Board
to become the PSGE because it is a
Charitable Trust and the Crown will not
transfer settlement assets to charitable
entities. This means that a new PSGE
along with a new constitution will need
to be developed and ratified by the
people of Ngātiwai before any settlement
assets will be handed over by the Crown
following negotiations.
The Deed of Mandate provide for both:
•

Negotiations to commence and for a

Crown offer to be
brought back for
consideration, and
•

A proposal for a
new PSGE to be
developed but only
after a mandate has
been received.

The Deed of Mandate
does not provide for
Ngātiwai Trust Board to
unilaterally agree to:
•

any settlement offer
from the Crown, or

•

the constitutional
arrangements for
the new PSGE

Both of these matters must be discussed
and ratified by the people of Ngātiwai at
the conclusion of negotiations.
The Deed of Mandate (page 6) makes it
clear that a proposal for a PSGE will be
brought back to the iwi to ratify along with
any Crown offer at the conclusion of the
negotiations.
“Limitations to this Deed of Mandate
This Deed of Mandate will give the NTB

the authority to enter into negotiations
with the Crown to develop an initialled
Deed of Settlement (iDoS). The NTB
will then present the iDoS together
with a proposal for a Post Settlement
Governance Entity (PSGE) to Te Iwi o
Ngātiwai for approval and ratification.”
In short this means that we cannot
predetermine the arrangements for the
PSGE ahead of achieving a mandate to
develop a proposal and when a proposal
is developed all of the people of Ngātiwai
will have the opportunity to ratify it.

2. Question: So when do we start formulating options for a new PSGE?

Answer: Once a mandate is achieved and during the negotiations period.

As we saw with the process around the
Trust Deed Review we need time to make
informed decisions. Some submitters
have suggested that we look at holding
wānanga to discuss PSGE options and
Ngātiwai Trust Board agrees with this.
However, as already outlined above this
work is subject to receiving a mandate
and in reality is constrained by funding

www.ngatiwai.iwi.nz

to hold such wānanga or to implement
a consultation process to discuss such
options. It is anticipated that funding for
this purpose would become available
from CFRT and OTS once the mandate is
achieved.
Ngātiwai Trust Board have sought
advice from Toko Kapea of Tuia Group
on what other iwi have done in similar

circumstances and who to contact to
discuss if they are willing to share their
experiences in a wānanga for Ngātiwai.
The focus of this input would be to
listen to lessons learnt from other iwi
organisations and identify what are the
likely stumbling blocks to watch out for.
The process for developing a new PSGE
will be lengthy and will be developed
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www.nz01.2day.terabyte.co.nz/ots/
DocumentLibrary%5CPost-settlementgovernanceentities-aguide.pdf

once a mandate is achieved.
Below are a number of web based
references you may wish to consult to get
a better picture of what is involved in the
process of formulating, and implementing
a PSGE.
•

OTS publication - Post Settlement
Governance Entities: A Guide.

•

Functions and Costs of Operating a
Post-Settlement Governance Entitywww.cfrt.org.nz/doclibrary/public/
thestorehouse/economicsoftreaty/
FunctionsandCostsofOperatingaPost-

SettlementGovernanceEntity.pdf
•

CFRT publication - Post-Settlement
Governance Entity Chapter 11
www.cfrt.org.nz/doclibrary/public/
thestorehouse/publications/guideforclaimants/Chapter11.pdf

3. Question: Does the Deed of Mandate prevent Ngātiwai claimants from being heard 		
before the Waitangi Tribunal?
Answer: Not at all!
Ngātiwai Trust Board acknowledges those
Ngātiwai claimants who have undertaken
extensive research and had their stories
told within the Waitangi Tribunal hearings
process.
It has been noted that a number of
submitters have objected to the Board’s
Deed of Mandate under the assumption
that WAI claimants will be prevented
from having their claims heard within the
Tribunal’s hearings process. However,
Ngātiwai Trust Board Deed of Mandate

does not prevent any Ngātiwai WAI
claimant from having their claims heard
before the Waitangi Tribunal.
At the time Ngātiwai Trust Board’s
Mandate Strategy was developed in 2013
the Crown Forest Rental Trust’s (CFRT’s)
funding policy was that CFRT would only
fund one process at a time – either direct
negotiations or Waitangi Tribunal hearings
followed by negotiations.

policy and have agreed to fund a parallel
process for Ngāpuhi which means the
wider Te Paparahi o Te Raki hearing
process will remain open and ongoing.
At this point in time there are still a
number of remaining Ngātiwai WAI
claimants who seek to be heard at the
Waitangi Tribunal hearings which the
Board understands are occurring next in
Whangarei during February 2016.

However, CFRT have now relaxed this

4. Question: What is a parallel process and why can’t Ngātiwai have one?

Answer: It’s not yet clear what different WAI claimants consider a parallel process to be, if we
want one or what it would involve.

In general a parallel process means that
Waitangi Tribunal hearings continue while
negotiations commence.
The practical realities of this process
however are still not clear as a number
of submitters have provided different
perspectives on what they envisage a
parallel process would entail. In an effort
to explore a parallel process on behalf
of our members Ngātiwai Trust Board’s
Treaty Claims Committee (TCC) has made
enquiries with CFRT and Office of Treaty
Settlements (OTS) about the requirements
for a parallel funding process for Ngātiwai.
The response from OTS was that:
•

everyone, including WAI claimants,
have to agree on it, and

•

Ngātiwai Trust Board and it’s
members develop alongside the
Crown a method to carry out both
processes in parallel.

Because of this the Ngātiwai Trust Board
Treaty Claims Committee have sought to
talk with many of you to see if a consensus
for a parallel process among Ngātiwai WAI
claimants can be developed.
If there is no desire to explore a consensus
for a parallel process however and
Ngātiwai Trust Board receive a Crown

www.ngatiwai.iwi.nz

For further information see page 20-23 of Ngātiwai Trust Board’s Deed
of Mandate dated 8 July 2013 www.nz01.2day.terabyte.co.nz/ots/
DocumentLibrary%5C080914NTBDoM%28Final%29.pdf
recognised mandate then an alternative
research group will be made available
for any and all Ngātiwai WAI claimants to
participate in during negotiations.
The Terms of Reference for the research

group along with the other supporting
structures that are to be established if a
mandate is achieved are discussed in the
Deed of Mandate (page 20 to 23) and the
overall context for each of these structures
is illustrated above.
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Pateke Translocation a Collaboration Between Ngai
Tamanuhiri and Ngatiwai

Orongo Wetlands on Nick's Head Station Muriwai Gisborne where the
Pāteke were released.
A2 Poster_Pateke

Friday the 13th February was a lucky day for
Pāteke released to the Orongo Lagoon on Nicks
Head Station in Muriwai, Gisborne. For some time
Ngai Tāmanuhiri and Ngātiwai have collaborated
alongside many other groups to progress the gifting
of the Pāteke to ensure a successful release.

Brown Teal Duck – Anas Chlorotis

Pāteke are a small duck species found only in New
Zealand. They were once widespread but became
very rare (around 2000 birds), with small populations
found only in Te Taitokerau and on Great Barrier
Island.
Twenty Pāteke were released into the Orongo
Wetland at Te Kuri a Pāoa/Nick’s Head as a trial
release. The birds will be monitored very closely for
the first year to see what their survival rate is, how
well they breed, and if they move away from the area.
All going well it is hoped more groups of Pāteke will
be released in 2016 and 2017 which will ultimately
be dependent on a successful captive breeding
programme. It is hoped that as time progresses and
more becomes known about the species that future
releases may be up to 80 Pāteke at a time.
Nick’s Head Station offers a predator free habitat for
pāteke, with intensive trapping and bait stations in
use around wetlands, ponds, native re-plantings and
pasture areas. Predator control has been in place
since 2003, and the Orongo Wetland was re-created
specifically with Pāteke in mind.
It is believed the introduction will add to the number
of existing secure populations of Pāteke to safeguard
this at-risk species. Ngai Tāmanuhiri hope that the
release will enable them to have their very own selfsustaining population of Pāteke within 10 years.
Pāteke are at risk of predation by introduced mammals
such as cats, dogs, stoats and rats and can also be
preyed on by pūkeko and kāhu (hawk). Much of
their wetland and estuarine habitat has been lost
throughout the country and they are also susceptible
to hunters mistaking them for other species and can
often be killed on roads.

www.ngatiwai.iwi.nz

Pāteke is a small chubby
duck, mainly brown in colour
with a distinctive white
ring around each eye. The
breeding male has a glossy
green head and sometimes
also has a white collar
around the neck. When
not in breeding plumage,
both male and female look
alike. Pāteke mostly breed in
winter.

Pāteke ki a Ngāti Wai
The pāteke (brown teal duck) is a Ngāti Wai taonga.
Te Papa Atawhai mana whenua kaitiaki rōpū have
spent a great deal of time coming to an understanding
about this little duck. A programme has been initiated
to breed these birds in safe environments away from
predators, and then returning them to a predatorcontrolled and healthy environment.
When you see pāteke in and around our wetlands
of Ngāti Wai, it indicates the state of our ecological
environment. When you see good groupings of pāteke
in certain areas of Ngāti Wai, it tells us that those areas
are environmentally sound. Okiwi Kura on Aotea run a
kaitiaki programme about pāteke, and study numbers
that hunt and breed around Wairahi awa, Kawa and
Motairehe at Aotea.

Endangered?
Until 2008 the pāteke was one of the top ten
endangered species in New Zealand, and their
status is now ‘recovering’, due to increases in
their numbers since 2008. Pāteke are rare in the
wild, current numbers are between 2000 and
2500 restricted to Aotea and eastern Northland.

How long in Aotearoa?
Fossil records show pāteke was the most common wetland
species of bird in New Zealand before humans arrived.

How big?
Science

The Pāteke Recovery Group (a DOC initiative, with
consultation and support from iwi and communities)
is implementing strategies to increase the number of
pāteke throughout New Zealand. In 2011, University
of Otago used GPS tags on pāteke to learn more about
where they live at Mimiwhangata and Aotea. Eggs from
Mimiwhangata were collected to hatch, rear, breed and
relocate pāteke to Christchurch, under the direction of
Ngāti Wai kaitiaki.

Sources

Brownteal.co.nz
Department of Conservation
Te Ara
Ngāti Wai whānau
Images: Thanks to Orana Wildlife Park
www.oranawildlifepark.co.nz

Te Au Here o Tukaiaia

The pāteke is smaller than most other ducks. Males weigh about 600
grams, and females 500. They grow to be about 48 centimetres long.

Menu
Pāteke eat invertebrates, seeds, fruit, foliage and sometimes
shellfish, feeding mainly at dusk and into the night.

Where to find them
Pāteke are found in freshwater and also in coastal salt-water
wetlands and damp forest or grassland on Aotea, parts of
Northland and the Coromandel Peninsula. These are all places
where community groups and the Department of Conservation
are managing pests and restoring the wetland habitat.
The pāteke has two major breeding grounds in Ngāti Wai ̶
Whangapoa on Aotea, and Mimiwhangata.

A Ngāti Wai member of the Pāteke Recovery
Group suggests that the parenting style of
the pāteke might contribute to low numbers.
“Pāteke are not very clever mothers. If a chick
falls in a hole the mother won’t stop to help
it out.”
The Pāteke Recovery Group support and
encourage landowners and land care groups to
establish populations at sites including Tūtūkākā,
Cape Kidnappers and Tawharanui.
Factors impacting the decline of the pāteke:
• introduced predators including cats, dogs,
mustelids (e.g. stoats)
• native predators such as pūkeko
• hunting
• competition and inter-breeding with mallard
ducks
• loss of their habitat through wetland
drainage and estuary reclamation.
Factors helping pāteke numbers to increase:
• habitat restoration
• predator control
• maintaining pasture levels at suitably short
lengths
• fencing livestock out of nesting areas
• providing zones of riparian (river) vegetation
along streams and ponds.

www.ngatiwai.ac.nz
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Pāteke were once numerous but now can only be found in
small populations in Te Taitokerau and on Aotea.

Festival of Food and Colour - Pasefika Fusion Festival

Whānau Champions openly share their whānau education dreams and aspirations.

One of the Pasifika groups having a last practice before they go up on stage.

Whangarei Te Terenga Parāoa “meeting place of the chiefs” lives up to it’s name with kaumātua from Pasifika and tangata whenua in attendance on Hihiaua.

The Pasefika Fusion Festival held on the
Hihiaua Peninsula in Whangarei Saturday
21 March drew a huge crowd with the
Pasefika food and culture that rivalled the
ASB Polyfest being held in Auckland in the
same week.
The Festival hosted by Te Moananui-o-Kiwa
Pasifika Charitable Trust in partnership with

www.ngatiwai.iwi.nz

the Hihiaua Cultural Centre Trust worked
together to bring to Whangarei peoples
of the Pacific to celebrate and share their
food, arts, crafts, dance and music with the
local community.
Many people Local Maori and Pacific Island
community groups saw it as a fantastic

opportunity to showcase their skills and
talents in what was hoped to become an
annual event. The festival was supported
by a grant from ASB Community Trust and
the Northland Pacific Islands Charitable
Trust.
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Important Dates

Come see what’s NEW at

WHAT

WHERE

WHEN

Te Ohu Kaimoana
Review discussion

Ngātiwai Trust
Board, 129 Port
Road, Whangarei

Friday 29 May 2015

Ngātiwai Trust Board
Hui-ā-Iwi

TBC

Saturday 28 June
2015

Annual General
Meeting (AGM)

TBC

BLAND BAY
CAMPGROUNDS

80 minutes north-east of Whangarei,
Bland Bay Campground has been a trusted name in
relaxation by families for close to 50 years. Upgraded
facilities mean diving, swimming or fishing, you’ll have
a great experience every time. Dogs welcome.

Saturday 3 October
2015

Book
z
Online: blandbaycamp.co.n
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The median income
for Ngātiwai has
increased to $21,800
since 2006 when it
was $20,800.

He Tangata

www.ngatiwai.iwi.nz
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